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1. Informationen zu Ihrem Omni S2 Pro

1.1 Lieferumfang



1.2 Übersicht

1.2.1 RoboVac

Vorderseite

Rückseite

Staubbehälter



Unterseite

1.2.2 Basisstation

Vorderseite



Rückseite

1.3 Tastenbedienungen

RoboVac

• Drücken Sie kurz: Reinigung pausieren

• Drücken Sie kurz erneut: RoboVac kehrt zur Basisstation zurück

• Drücken Sie kurz: Reinigung starten / pausieren

• Drücken und halten Sie (3s): Ausschalten

• Drücken und halten Sie (15s): Zwangsabschaltung

• Drücken und halten Sie gleichzeitig (3s): Wi-Fi-Verbindung

zurücksetzen

• Drücken und halten Sie gleichzeitig (10s): Auf Werkseinstellungen

zurücksetzen

Basisstation

Drücken Sie kurz: RoboVac kehrt zur Basisstation zurück

Drücken Sie kurz: 

• Starten Sie die Reinigung, wenn der RoboVac im Leerlauf ist oder

trocknet

• Pausieren/Fortsetzen Sie die Reinigung, wenn eine Aufgabe

ausgeführt wird

• Setzen Sie die aktuelle Aufgabe während der Staubabsaugung

oder des Waschens der Wischpads fort

Drücken Sie kurz: Wechseln Sie zwischen Saugmodus und Saug-/

Wischmodus

2. Vorbereitung Ihres Omni S2 Pro

2.1 Installieren Sie die Basisstation

1. Ziehen Sie den Aufkleber ab und installieren Sie die abnehmbare Basis, indem Sie auf beiden Seiten



fest nach unten drücken.

Der RoboVac kann möglicherweise nicht zur Basisstation zurückkehren, wenn die abnehmbare

Basis nicht korrekt installiert ist.

2. Platzieren Sie die Basisstation an einem Ort mit starkem Wi-Fi-Signal, den der RoboVac leicht

erreichen kann. Stellen Sie sicher, dass sich vor ihr mindestens 1.5 m (4.9 ft) Freiraum und an beiden

Seiten jeweils 0.5 m (1.6 ft) Freiraum befinden, und dass sie auf einem harten, offenen Boden steht. Es

wird empfohlen, sie an einer Wand auf einer harten, ebenen Fläche zu platzieren.

• Platzieren Sie die Basisstation nicht in Treppenhäusern, Fluren oder anderen Bereichen ohne

ausreichenden umliegenden Raum. Der RoboVac kann herunterfallen, was zu Beschädigungen

oder Funktionsstörungen führen kann.

• Der empfohlene Freiraum in der Abbildung ist ein auf Tests basierender Richtwert, um

sicherzustellen, dass der RoboVac arbeitet optimal, zur Station zum Laden zurückkehrt und den

vorgesehenen Bereich effektiv reinigt. Sie können den Freiraum nach Bedarf an die tatsächliche

Arbeitsumgebung des RoboVac.

3. Verbinden Sie das Netzkabel mit der Basisstation und einer Steckdose.



Halten Sie die Basisstation stets eingesteckt, um sicherzustellen, dass die Verbindung zwischen

dem RoboVac und der Basisstation erfolgreich ist; andernfalls wird der RoboVac nicht automatisch

zu ihr zurückkehren.

4. Entfernen Sie den Aufkleber am PIN-Anschluss. Installieren Sie dann die LCD-Anzeige und drücken Sie

diese fest nach unten.

Sobald sie installiert ist, erscheint eine Animation auf der LCD-Anzeige.

Bevor Sie die LCD-Anzeige installieren, stellen Sie sicher, dass der Andockbereich zwischen der

Basisstation und der LCD-Anzeige trocken und frei von Wasserflecken ist.



5. Ziehen Sie das Siegel an der Öffnung und am Boden des Bodenreinigers ab, setzen Sie dann die

Flasche in den Reinigerschlitz ein. Stellen Sie sicher, dass der Bodenreiniger fest installiert ist.

6. Installieren Sie den Schmutzwassertank auf der Basisstation.

Bevor Sie den Schmutzwassertank installieren, stellen Sie sicher, dass die

Schmutzwassertankkappe ordnungsgemäß geschlossen ist und die Verriegelung einrastet.



7. Füllen Sie den Frischwassertank mit sauberem Wasser bis zur MAX-Wasserlinie. Schließen Sie dann

die Frischwassertankkappe und installieren Sie den Frischwassertank auf der Basisstation.

2.2 Laden Sie Ihren RoboVac

1. Entfernen Sie die Schaumstoffblöcke aus dem RoboVac.

2. Öffnen Sie die magnetische Abdeckung des RoboVac und die Abdeckung der Duftnachfüllung,

setzen Sie dann die Duftnachfüllung gemäß der untenstehenden Abbildung in den Schlitz ein.



3. Setzen Sie den RoboVac auf die Basisstation. Der RoboVac schaltet sich ein und beginnt automatisch

mit dem Laden.

2.3 Laden Sie die App herunter

Um alle verfügbaren Funktionen nutzen zu können, wird empfohlen, die App herunterzuladen.

Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher:

• Ihr Smartphone verwendet iOS 13.0 oder neuer bzw. Android 8.0 oder neuer.

• Ihr Wi‑Fi-Router sendet ein 2,4‑GHz-Signal.

1. Laden Sie die App aus dem App Store (iOS-Geräte) oder Google Play (Android-Geräte) herunter.

2. Öffnen Sie die App. Legen Sie ein neues Konto an oder melden Sie sich mit Ihrem Anker eufy-Konto

an.

https://apps.apple.com/cn/iphone/today


3. Tippen Sie auf [+] Symbol > Gerät hinzufügen > Reinigen > Robot Vacuum-S-Serie > S2 Pro.

4. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die Wi-Fi-Verbindung einzurichten.

2.4 Wi‑Fi-Verbindung zurücksetzen

Wenn beim Verbinden Ihres RoboVac mit der App Probleme auftreten, versuchen Sie, die Wi-Fi-

Verbindung zurückzusetzen.

Drücken und halten Sie gleichzeitig sowohl die Auflade-Taste als auch die Start-/Pause-Taste 3

Sekunden lang, bis Sie eine Sprachansage hören.

Die LED-Anzeige am RoboVac blinkt schnell weiß. Anschließend können Sie erneut den Anweisungen in

der App folgen, um die Wi-Fi-Verbindung einzurichten.

3. Verwendung Ihres Omni S2 Pro

Alle in diesem Abschnitt gezeigten UI-Bilder dienen nur zur Veranschaulichung und können sich

aufgrund von Software-Updates ändern. Bitte beziehen Sie sich für die genauesten Informationen

auf die tatsächliche App-Oberfläche.

3.1 Wichtige Hinweise vor der Verwendung

A. Entfernen Sie Stromkabel und kleine Gegenstände vom Boden, die den RoboVac verheddern könnten.

B. Bevor Sie die Kartierung starten, wird dringend empfohlen, physische Barrieren vor Kaminen und



bestimmten Bereichen (z. B. Treppe) zu platzieren, die dem RoboVac beim Betreten Schaden zufügen

könnten. Legen Sie für zukünftige Anwendungen No-Go-Zonen oder virtuelle Begrenzungen über die

Anker eufy-App fest.

C. Vermeiden Sie es, große Mengen Wasser aufzusaugen, da dies das Gerät beschädigen kann.

D. Verwenden Sie den RoboVac nicht auf Böden mit stehendem Wasser, in nassen Bereichen wie

Badezimmern oder Waschräumen oder auf Böden, die stark überflutet wurden. Der RoboVac ist nur für

routinemäßiges leichtes Wischen auf Hartböden ausgelegt; längere Einwirkung von übermäßiger

Feuchtigkeit kann das Gerät beschädigen.

E. Tauchen Sie den RoboVac oder die Basisstation nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Spülen Sie

das Gehäuse des RoboVac oder der Basisstation nicht unter fließendem Wasser ab. Nur die in Kapitel 7

aufgeführten abnehmbaren Teile sind waschbar. Eindringendes Wasser in die internen Komponenten

kann elektrische Schäden verursachen und die Garantie erlöschen lassen.

F. RoboVac kann auf Objekte klettern, die weniger als 35 mm (1.38 in) hoch sind. Entfernen Sie diese

Objekte, wenn möglich.

G. Absturzsensoren verhindern in den meisten Fällen, dass der RoboVac die Treppen hinunterstürzt oder

an steilen Abhängen fällt. Die Sensoren sind weniger wirksam, wenn sie verschmutzt sind oder auf

Teppichböden / reflektierenden Böden verwendet werden. Es wird empfohlen, die Sensoren regelmäßig

abzuwischen und No-Go-Zonen einzurichten, besonders an Treppen oder in Bereichen, in denen der

RoboVac stürzen könnte.

3.2 Kartierung

Diese Funktion ist dazu gedacht, Ihrem RoboVac zu helfen, effizient den Grundriss Ihres Zuhauses zu

erlernen und eine gründliche sowie systematische Reinigung sicherzustellen. Durch die Erstellung eines

detaillierten Grundrisses kann Ihr RoboVac präzise navigieren und reinigen.

Um die Effizienz und Genauigkeit des Kartierungsprozesses zu maximieren, befolgen Sie bitte die

folgenden Schritte:

• Alle Türen öffnen: Stellen Sie sicher, dass alle Türen im Reinigungsbereich geöffnet sind. Dies

ermöglicht es dem RoboVac, jedes Zimmer nahtlos zu betreten und zu kartieren.

• Eingeschränkte Bereiche absperren: Wenn es bestimmte Zonen gibt, in die der RoboVac nicht fahren

soll, verwenden Sie physische Barrieren, um diese Bereiche abzusperren. Dies kann die

Kartierungsgenauigkeit verbessern und verhindern, dass der RoboVac in unerwünschte Bereiche

gelangt. Nachdem die Kartierung abgeschlossen ist, können Sie die physischen Barrieren entfernen

und eingeschränkte Bereiche einrichten, um zu verhindern, dass der RoboVac diese Bereiche betritt.

• Hindernisse entfernen: Räumen Sie alle Gegenstände, wie Spielzeug, Kabel, kleine Möbel oder Fransen

an Teppichen, weg, die den Weg blockieren oder sich in seinen Bürsten verfangen könnten. Dies hilft

dem RoboVac, sich frei zu bewegen und die Fläche ohne Unterbrechungen zu kartieren.

• Verschieben Sie die Basisstation nicht: Sobald der Grundriss erstellt wurde, vermeiden Sie es, die

Basisstation zu verlegen. Der RoboVac verwendet die Basisstation als Referenzpunkt für Navigation

und Kartierung. Ein Umstellen kann die Genauigkeit des Grundrisses stören.



Um den Kartierungsprozess zu starten, tippen Sie auf die Gerätekachel und tippen Sie dann auf Start in

der App.

3.3 No-Go-Zone einrichten

Tippen Sie in der Anker eufy App auf Karte bearbeiten > No‑Go‑Zone > Hinzufügen um eine „No‑Go‑Zone“

als eingeschränkten Bereich einzurichten und so physische Barrieren (einschließlich

Begrenzungsstreifen) überflüssig zu machen.

Diese Funktion ist nur dazu gedacht, die Reinigungszonen zu unterteilen, nicht dazu, gefährliche

Bereiche zu isolieren.



3.4 Geplante Reinigung

Tippen Sie auf das  Symbol in der oberen rechten Ecke und wählen Sie Zeitpläne.

Auf dieser Seite können Sie planen, dass der RoboVac zu einer bestimmten Zeit mit der Reinigung

beginnt.

• Sie können die Zeit einstellen und Reinigungspläne von Sonntag bis Samstag in der Anker eufy

App anpassen. Diese Funktion ist nur in der App verfügbar.

• Während der „Nicht stören“-Zeit bleibt der RoboVac stumm; die automatische Staubabsaugung

und Sprachbenachrichtigungen sind deaktiviert.

3.5 Reinigungsmodus auswählen

Verwenden Sie die Anker eufy App, um die Reinigung zu starten / zu pausieren oder einen

Reinigungsmodus auszuwählen. In jedem Modus können Sie weitere Einstellungen wie

Reinigungsintensität, Wassermenge und Saugstärke anpassen.

Sie können außerdem aktivieren / deaktivieren UV-Reinigung in der App. Wenn sie aktiviert ist, leuchtet

die Ringanzeige am RoboVac violett und das UV-Licht ist während der Reinigung aktiv, um gängige

Bodenbakterien zu reduzieren.



• Der Omni S2 Pro ermöglicht in der Anker eufy App eine stufenlose Wasserstandseinstellung von

3% bis 100%.

• Berühren Sie das UV-Modul nicht, greifen Sie nicht unter den Roboter und schauen Sie nicht

direkt in das UV-Licht, während es eingeschaltet ist; das UV-Licht schaltet sich automatisch aus,

wenn der Roboter angehoben wird.

3.5.1 Home-Reinigungsmodus

Tippen Sie auf Start in der Anker eufy App, um den Home-Reinigungsmodus zu aktivieren.

Nach dem Start fährt der RoboVac von der Basisstation und bestimmt automatisch seine

Reinigungsroute. Nach Abschluss der Reinigung kehrt der RoboVac automatisch zur Basisstation zurück.

3.5.2 Raumreinigungsmodus

In diesem Modus wird Ihr Zuhause in der Anker eufy App automatisch in mehrere Räume unterteilt.



Sie können die Raumeinstellungen anpassen und auswählen, welche Räume gereinigt werden sollen. Der

RoboVac reinigt nur die ausgewählten Räume und kehrt nach der Reinigung zur Basisstation zurück.

• Aktivieren Sie den Raumreinigungsmodus nur, nachdem der RoboVac die Karte erstellt hat.

• Es wird empfohlen, dass der RoboVac von der Basisstation startet, um die Raumreinigung zu

beginnen.

3.5.3 Zonenreinigungsmodus

In diesem Modus können Sie in der Anker eufy App eine Reinigungszone festlegen und deren Größe

anpassen. Der RoboVac reinigt nur die ausgewählte Zone.

4. Verwendung des Wischsystems

1. Starten Sie die Reinigung. Der RoboVac saugt und wischt automatisch.

2. Um die Geruchsbildung im Rollmopp zu verhindern, aktivieren Sie nach jeder Wischaufgabe die

Trocknungsfunktion. Es wird dringend empfohlen, Standard Drying jedes Mal zu verwenden, um eine

optimale Trocknungsleistung zu gewährleisten und unangenehme Gerüche zu reduzieren.



3. Leeren und reinigen Sie regelmäßig den Schmutzwassertank, um Schimmel oder unangenehme

Gerüche zu vermeiden. Folgen Sie der folgenden Abbildung, um den Schmutzwassertank zu öffnen

und zu schließen. Sie hören ein "Klicken", wenn die Abdeckung sicher geschlossen ist.

Für weitere Anweisungen zum Reinigen des Schmutzwassertanks lesen Sie den Abschnitt

“Reinigung und Wartung”.

5.  Verwendung  des  RoboVac  mit  Matter-,  Alexa-,  Siri-  oder

Google Assistant-kompatiblen Geräten

Dank der Kompatibilität mit Matter, Alexa, Siri und Google Assistant ist Ihr RoboVac nur einen

Sprachbefehl davon entfernt, jede Ecke Ihres Hauses zu reinigen.

Bevor Sie beginnen, vergewissern Sie sich:

• RoboVac ist an die Basisstation angeschlossen, um sicherzustellen, dass ausreichend Strom

vorhanden ist.

• RoboVac ist mit der Anker eufy-App verbunden.

• Um Ihren RoboVac mit Siri zu steuern, stellen Sie sicher, dass Sie ein iPhone oder iPad mit einer

aktuellen iOS-Version besitzen.

Um den RoboVac mit Matter, Alexa, Siri oder Google Assistant zu steuern:

1. Tippen Sie in der oberen linken Ecke der Hauptoberfläche der App, und suchen Sie dann 

Drittanbieterdienste im Dropdown-Menü.

2. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschließen.

6. Aktivieren / Deaktivieren der Kindersicherung

Um die Kindersicherung in der Anker eufy-App zu aktivieren, tippen Sie auf das  Symbol in der oberen

rechten Ecke, dann wählen Sie Weitere Einstellungen > Kindersicherung.

Sobald die Kindersicherung aktiviert ist, sind alle Tasten gesperrt, um zu verhindern, dass Kinder das

Gerät beschädigen oder sich versehentlich verletzen.



Netzwerkkonfiguration und Werksreset sind von der Kindersicherung nicht betroffen.

7. Reinigung und Wartung

Schalten Sie vor der Reinigung und Wartung das Gerät aus und ziehen Sie den Netzadapter aus der

Steckdose. Alle weiteren Wartungsarbeiten sollten von einem autorisierten Kundendienstmitarbeiter

durchgeführt werden.

Für optimale Leistung befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die Omni S2 Pro regelmäßig zu

reinigen und zu warten. Die Häufigkeit von Reinigung und Austausch hängt von Ihren

Nutzungsgewohnheiten ab.

Sprühen oder gießen Sie kein Wasser, keine Reinigungsmittel oder andere Flüssigkeiten auf den

RoboVac, die Basisstation, das Netzkabel oder die Ladekontakte. Verwenden Sie zum Abwischen

der Außenseiten nur ein leicht feuchtes (fast trockenes) weiches Tuch und stellen Sie sicher, dass

keine Feuchtigkeit in Öffnungen gelangt.



Empfohlene Reinigungs- und Austauschfrequenz

Modul Komponenten Reinigungsintervall Austauschintervall

RoboVac

Schmutzwassertank Alle 30 Stunden -

Rollmopp - Alle 180 Stunden

Rollbürsten Alle 60 Stunden Alle 360 Stunden

Hochleistungsfilter Alle 180 Stunden Alle 360 Stunden

Seitenbürsten Alle 60 Stunden Alle 180 Stunden

Duftnachfüllung - Alle 60 Stunden

Sensoren Alle 360 Stunden -

Kleiner Filter

(Schmutzwassertank des

Roboters)

- Alle 360 Stunden

Lenkrolle
Reinigen Sie sie je nach

tatsächlichem Zustand
- 

Basisstatio

n

Bodenreiniger - Alle 90 Stunden 

Staubbeutel -
Ersetzen Sie ihn bei

Bedarf

Filtereinschub Alle 30 Stunden -

Frischwassertank
Reinigen Sie ihn je nach

tatsächlichem Zustand
-

Schmutzwassertank

Reinigen Sie ihn

entsprechend den

tatsächlichen

Gegebenheiten.

-

7.1 Reinigen Sie den Staubbehälter

❶ Entfernen Sie die magnetische Abdeckung und entnehmen Sie den Staubbehälter.

❷ Drehen Sie den Staubbehälter, um ihn zu öffnen.

❸ Entleeren Sie den Staubbehälter.

❹ Trennen Sie die Metall- und Hochleistungsfilterteile und spülen Sie sie zusammen mit dem

Staubbehälter ab. Lassen Sie sie vor dem nächsten Gebrauch vollständig an der Luft trocknen.

❺ Setzen Sie den Filter wieder ein.



❻ Setzen Sie den Staubbehälter und die magnetische Abdeckung wieder in den RoboVac ein.

•  Verwenden Sie den Filter nicht, wenn er nicht vollständig trocken ist, da dies die

Reinigungsleistung beeinträchtigen kann.

•  Verwenden Sie keine Bürste, kein heißes Wasser und keine Reinigungsmittel zur Reinigung des

Filters.

7.2 Tauschen Sie den Rollmopp aus.

❶ Entfernen Sie die magnetische Abdeckung und entnehmen Sie den Schmutzwasserbehälter.

❷ Drehen Sie den RoboVac um, drücken Sie dann die rote Taste an der Seite des Rollmopps, um ihn zu

lösen.

❸ Entfernen Sie den Rollmopp und reinigen Sie die Rollerkammer sowie den Schaber von Ablagerungen.



❹ Drücken Sie den Ersatz‑Rollmopp nach unten, bis Sie ein "Klick" hören.

7.3 Reinigen Sie die Rollbürste

Entfernen Sie zuerst den Schmutzwasserbehälter, bevor Sie den RoboVac umdrehen.

❶ Drücken Sie die Entriegelungslaschen, um die Bürstenabdeckung zu entriegeln.

❷ Drücken Sie die Seite einer Rollbürste nach innen und klappen Sie sie vorsichtig nach oben.

❸ Drehen Sie die Rollbürste vorsichtig und ziehen Sie sie heraus.

❹ Drücken Sie die Seite der anderen Rollbürste nach innen und klappen Sie sie vorsichtig nach oben.

❺ Drehen Sie die andere Rollbürste vorsichtig und ziehen Sie sie heraus.



❻ Spülen Sie beide Rollbürsten und die Bürstenabdeckung unter fließendem Wasser ab. Lassen Sie die

Rollbürsten und die Bürstenabdeckung vor dem nächsten Gebrauch vollständig an der Luft trocknen.

❼ Setzen Sie eine Seite der Rollbürste wieder ein und drücken Sie sie, bis sie einrastet.

❽ Setzen Sie die andere Seite der Rollbürste wieder ein und drücken Sie sie, bis sie einrastet.

❾ Drücken Sie die Bürstenabdeckung nach unten, bis sie einrastet.

7.4 Reinigen Sie die Sensoren, Kameras und Ladekontakte

Um die beste Leistung zu erhalten, reinigen Sie die Sensoren und Ladekontakte regelmäßig.

Stauben Sie die Sensoren und Ladekontakte mit einem weichen Tuch ab.



Bevor Sie den RoboVac umdrehen, entfernen Sie zuerst den Schmutzwassertank.

7.5 Ersetzen Sie den Staubbeutel

❶ Entfernen Sie den Frischwassertank.

❷ Öffnen Sie die Abdeckung des Staubbeutelbehälters und entnehmen Sie den Staubbeutel.

❸ Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein. Stellen Sie sicher, dass der Staubbeutel vollständig eingesetzt

ist, und schließen Sie dann die Abdeckung.

❹ Setzen Sie den Frischwassertank wieder ein.

7.6 Reinigen Sie den Filtereinschub

❶ Entfernen Sie den Filtereinschub aus der Basisstation.

❷ Spülen Sie den Filtereinschub gründlich mit Wasser und reinigen Sie ihn mit einer Bürste.

❸ Trocknen Sie den Filtereinschub vor der nächsten Verwendung an der Luft.

❹ Neigen Sie den Filtereinschub vorsichtig nach innen und richten Sie ihn an den beiden inneren Clips

aus und drücken Sie dann fest auf beide Seiten, bis er einrastet.



*Die LED-Anzeige an der Basisstation wechselt von rot zu weiß, wenn sie erfolgreich installiert ist.

7.7 Reinigen Sie den Schmutzwassertank

❶ Entfernen Sie den Schmutzwassertank von der Basisstation.

❷ Öffnen Sie den Schmutzwassertank und entleeren Sie ihn.

❸ Spülen Sie den Schmutzwassertank gründlich mit fließendem Wasser. Entfernen Sie dann das Wasser

und schließen Sie die Abdeckung des Schmutzwassertanks.

*Sie hören ein "Klicken", wenn es sicher eingerastet ist.

❹ Setzen Sie den Schmutzwassertank wieder auf die Basisstation.

8. Fehlerbehebung

Wenn ein Fehler auftritt, lesen Sie bitte die in der App angegebenen Anweisungen zur Fehlerbehebung.

Wenn das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie bitte support@eufy.com für Hilfe.

mailto:support@eufy.com


9. Technische Daten

Abmessungen 326 × 358 × 98 mm

Gewicht 5.35 kg (11.79 lbs)

Batterie Li-ion 4600 mAh DC 21.6 V

Eingang 25 V ⎓ 1.5 A

Reinigungsdauer

Nur Saugmodus

Leiser Saugmodus: 144 min

Standard Saugmodus: 127 min

Turbo Saugmodus: 107 min

MAX Saugmodus: 90 min

Ladezeit 4 h

Frischwassertank 120 mL

Schmutzwassertank 200 mL

Betriebsfrequenz 2.4G-Band (2.412 GHz - 2.484 GHz)

Abmessungen 387 × 476 × 670 mm

Gewicht 9.4 kg (20.72 lbs)

Spannung
US/JP/TW Version: 100-120 V

EU/UK/AU Version: 220-240 V

Leistung (Trocknen und Laden) 330 W MAX

Leistung (Staubabsaugung) 650 W

Frischwassertank 3 L

Schmutzwassertank 2 L

Kapazität des Einweg-Staubbeutels 2.5 L

• Die S2 Pro Basisstation verfügt über eine Warmlufttrocknungsfunktion. Wenn die

Umgebungstemperatur über 35 °C liegt, wird der RoboVac zuerst aufgeladen; zum Trocknen wird

Raumluft verwendet, bis der RoboVac vollständig geladen ist.

• Da die Spannungen in verschiedenen Ländern und Regionen variieren, empfehlen wir, die für

Ihren Standort bestimmte Geräteversion zu erwerben, um potenzielle Sicherheitsrisiken und

Geräteschäden zu vermeiden.

10. Kundendienst

Für Videoanleitungen, FAQs, Garantiebedingungen und weitere Informationen:

• Website: www.eufy.com/support

• E-Mail: support@eufy.com

11. Weitere Informationen

Anleitung zur Netzwerkkonfiguration

Ablauf der Netzwerkkonfiguration:

Standardmäßig wird das Gerät mittels BLE (Bluetooth Low Energy) über die mobile App konfiguriert. Falls

die BLE-Konfiguration fehlschlägt, wird eine Schaltfläche angezeigt, mit der Sie eine andere

Konfigurationsmethode (AP-Modus) versuchen können.

1. BLE (Bluetooth Low Energy)-Konfiguration:

Auslösebedingung:

Aktivieren Sie die Bluetooth-Netzwerkkonfiguration, indem Sie sowohl die Ladetaste als auch die Start-/

Pause-Taste am Gerät 3 Sekunden lang drücken und halten.

http://www.eufy.com/support
mailto:support@eufy.com


Statusbeschreibung:

Wenn das Gerät noch nicht mit einem Netzwerk verbunden ist, aktiviert es automatisch die BLE-

Sendefunktion und schaltet BLE-Dienste ein, um eine Bluetooth-basierte Netzwerkkonfiguration

bereitzustellen.

2. AP (Access Point)-Konfiguration:

Auslösebedingung:

Aktivieren Sie die AP-Netzwerkkonfiguration, indem Sie sowohl die Ladetaste als auch die Start-/Pause-

Taste am Gerät 3 Sekunden lang drücken und halten.

Statusbeschreibung:

Wenn das Gerät noch nicht mit einem Netzwerk verbunden ist, stellt es einen offenen (ohne Passwort)

und sichtbaren AP-Hotspot bereit, um die Netzwerkkonfiguration im AP-Modus zu ermöglichen.

Das Gerät wird:

• Lauscht auf Netzwerk-Konfigurationsanfragen auf TCP-Port 9668.

Hinweis:

Stellen Sie während des BLE- und AP-Konfigurationsvorgangs sicher, dass Ihre Netzwerkumgebung stabil

ist, und folgen Sie den Anweisungen, um die Einrichtung abzuschließen. Sollten Probleme auftreten,

können Sie erneut sowohl die Ladetaste als auch die Start-/Pause-Taste drücken und halten, um den

Konfigurationsvorgang neu zu starten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch eines elektrischen Geräts sollten stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet

werden, darunter die folgenden:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DIESES GERÄT BENUTZEN

WARNUNG

Um das Risiko von Brand, elektrischem Schlag oder Verletzungen zu verringern:

1. Lassen Sie dieses Gerät nicht eingesteckt stehen. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn es

nicht verwendet wird und vor Wartungsarbeiten.

2. WARNUNG - Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern - Verwenden Sie das Gerät nicht

im Freien oder auf nassen Oberflächen.

3. Lassen Sie nicht zu, dass es als Spielzeug verwendet wird. Bei Verwendung durch oder in der Nähe

von Kindern ist besondere Aufsicht erforderlich.

4. Verwenden  Sie  es  nur  wie  in  diesem  Handbuch  beschrieben.  Verwenden  Sie  nur  vom  Hersteller

empfohlenes Zubehör.

5. Verwenden Sie es nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder Stecker. Wenn dieses Gerät nicht

ordnungsgemäß  funktioniert,  heruntergefallen,  beschädigt,  im  Freien  gelassen  oder  ins  Wasser

gefallen ist, senden Sie es an ein Service-Center zurück.

6. Ziehen Sie nicht am Kabel und tragen Sie das Gerät nicht am Kabel, verwenden Sie das Kabel nicht

als Griff, klemmen Sie das Kabel nicht in einer Tür ein und führen Sie das Kabel nicht über scharfe

Kanten oder Ecken. Fahren Sie nicht mit dem Gerät über das Kabel. Halten Sie das Kabel von heißen

Oberflächen fern.

7. Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel heraus. Zum Ausstecken greifen Sie den Stecker, nicht das

Kabel.

8. Fassen Sie den Stecker oder das Gerät nicht mit nassen Händen an.

9. Stecken Sie keine Gegenstände in Öffnungen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn eine Öffnung

blockiert  ist  (einschließlich  der  Öffnung  des  Elektrolyseurs);  halten  Sie  es  frei  von  Staub,  Flusen,

Haaren und allem, was den Luftstrom verringern könnte.

10. Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle Körperteile von Öffnungen und beweglichen Teilen

fern.

11. Bevor Sie dieses Gerät verwenden, heben Sie Gegenstände wie Kleidung und lose Papiere auf. Heben

Sie  Kabel  von  Jalousien  oder  Vorhängen  an.  Bringen  Sie  Netzkabel  sowie  scharfe,  spitze  oder

zerbrechliche Gegenstände aus dem Gefahrenbereich. Wenn dieses Gerät über ein Netzkabel fährt

und es mitzieht, könnte ein Gegenstand von einem Tisch oder Regal gezogen werden.

12. Schalten Sie alle Bedienelemente aus, bevor Sie den Stecker ziehen.



13. Seien Sie besonders vorsichtig beim Reinigen von Treppen.

14. Verwenden Sie  das  Gerät  nicht  zum Aufsaugen brennbarer  oder  entzündlicher  Flüssigkeiten,  wie

Benzin, und nicht in Bereichen, in denen solche vorhanden sein könnten.

15. Schließen  Sie  das  Gerät  nur  an  eine  ordnungsgemäß  geerdete  Steckdose  an.  Siehe

Erdungsanweisungen.

16. Nehmen Sie nichts auf, das brennt oder raucht, wie Zigaretten, Streichhölzer oder heiße Asche.

17. Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Staubbeutel, Wassertank und eingesetzte Filter.

18. Ziehen Sie vor dem Befüllen, Ausspülen oder Reinigen den Stecker aus der Steckdose. Füllen Sie nicht

über die Füllstandsmarkierung hinaus.

19. Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch und den Innenbereich vorgesehen.

20. Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Wenn Sie die Warnhinweise und Anweisungen

nicht befolgen, kann dies zu einem elektrischen Schlag, Brand oder schweren Verletzungen führen.

21. Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass der Schalter in der Aus-Position

steht, bevor Sie dieses Gerät aufnehmen oder tragen. Das Tragen dieses Geräts mit dem Finger am

Schalter  oder das In-Betrieb-Setzen eines Geräts,  dessen Schalter  bereits  eingeschaltet  ist,  kann

Unfälle verursachen.

22. Dieses Gerät enthält Batterien, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden dürfen.

23. Laden Sie nur mit  dem vom Hersteller  angegebenen Ladegerät auf.  Ein Ladegerät,  das für einen

Batterietyp  geeignet  ist,  kann  bei  Verwendung  mit  einem  anderen  Batteriepack  ein  Brandrisiko

darstellen.

24. Verwenden Sie das Gerät nur mit ausdrücklich dafür vorgesehenen Batteriepacks. Die Verwendung

anderer Batteriepacks kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

25. Wenn das Batteriepack nicht verwendet wird, halten Sie es von anderen Metallgegenständen wie

Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen

fern, die eine Verbindung von einem Pol zum anderen herstellen können. Kurzschlüsse zwischen den

Batteriekontakten können Verbrennungen oder ein Feuer verursachen.

26. Bei missbräuchlicher Behandlung kann aus der Batterie Flüssigkeit austreten; vermeiden Sie Kontakt.

Falls  dennoch  Kontakt  erfolgt,  spülen  Sie  mit  Wasser.  Kommt  die  Flüssigkeit  mit  den  Augen  in

Berührung, suchen Sie ärztliche Hilfe auf. Aus der Batterie ausgetretene Flüssigkeit kann Reizungen

oder Verätzungen verursachen.

27. Verwenden  Sie  kein  beschädigtes  oder  verändertes  Batteriepack  oder  Gerät.  Beschädigte  oder

veränderte  Batterien  können  unvorhersehbares  Verhalten  zeigen,  das  zu  Brand,  Explosion  oder

Verletzungsgefahr führen kann.

28. Setzen Sie ein Batteriepack oder Gerät nicht Feuer oder übermäßiger Hitze aus. Die Einwirkung von

Feuer oder von Temperaturen über 130°C/266°F kann eine Explosion verursachen.

29. Befolgen  Sie  alle  Ladeanweisungen  und  laden  Sie  dieses  Gerät  nicht  außerhalb  des  in  den

Anweisungen  angegebenen  Temperaturbereichs.  Unsachgemäßes  Laden  oder  Laden  bei

Temperaturen  außerhalb  des  angegebenen  Bereichs  kann  die  Batterie  beschädigen  und  das

Brandrisiko erhöhen.

30. Lassen Sie Wartungsarbeiten von einer qualifizierten Fachkraft durchführen und verwenden Sie nur

identische Ersatzteile. Dadurch wird sichergestellt, dass die Produktsicherheit erhalten bleibt. 

31. Verändern  Sie  dieses  Gerät  nicht  und  versuchen  Sie  nicht,  es  zu  reparieren,  außer  wie  in  den

Gebrauchsanweisungen und Pflegehinweisen angegeben.

32. Das Laden, Verwenden und Lagern dieses Geräts sollte innerhalb einer Raumtemperatur von 5-40°C /

41-104°F erfolgen.

33. Platzieren Sie die Kabel anderer Geräte außerhalb des zu reinigenden Bereichs. Lassen Sie das Gerät

nicht in einem Bereich arbeiten, in dem sich ein unbeaufsichtigter Säugling oder ein Kind aufhält

oder  wo  jemand  auf  dem  Boden  liegt.  Betreiben  Sie  das  Gerät  nicht  in  einem  Bereich,  in  dem

brennende Kerzen oder zerbrechliche Gegenstände auf dem zu reinigenden Boden liegen. Betreiben

Sie das Gerät nicht in einem Raum, in dem brennende Kerzen auf Möbeln stehen, die das Gerät

versehentlich  treffen  oder  anstoßen  könnten.  Lassen  Sie  keine  Kinder  auf  dem  Gerät  sitzen.

Verwenden Sie das Gerät nicht auf einer nassen Fläche. Seien Sie sich der möglichen Stolpergefahr

im Bereich bewusst, in dem ein Bodenreiniger betrieben wird.

34. (For US/CA) ERDUNGSANWEISUNGEN



Dieses Gerät muss geerdet sein. Sollte es ausfallen oder eine Störung aufweisen, bietet die Erdung

einen Weg mit dem geringsten Widerstand für elektrischen Strom, um das Risiko eines elektrischen

Schlages zu verringern. Dieses Gerät ist mit einem Kabel ausgestattet, das einen Schutzleiter und

einen  Schutzkontaktstecker  enthält.  Der  Stecker  muss  in  eine  geeignete  Steckdose  eingesteckt

werden,  die  ordnungsgemäß  installiert  und  gemäß  allen  örtlichen  Vorschriften  geerdet  ist.

WARNUNG: Eine fehlerhafte Verbindung des Schutzleiters kann zu einem Risiko eines elektrischen

Schlages führen. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder eine Serviceperson, wenn Sie

Zweifel  haben,  ob die Steckdose ordnungsgemäß geerdet  ist.  Verändern Sie  den mit  dem Gerät

gelieferten Stecker nicht, wenn er nicht in die Steckdose passt. Lassen Sie eine geeignete Steckdose

von einem qualifizierten Elektriker installieren. Dieses Gerät sollte an einem Nennstromkreis mit 120 V

verwendet werden und verfügt über einen Schutzkontaktstecker, wie unten dargestellt.  Stellen Sie

sicher, dass das Gerät mit einer Steckdose verbunden ist, die dem Stecker entspricht. Es darf kein

Adapter mit diesem Gerät verwendet werden.

35. Dieses  Gerät  ist  nicht  bestimmt  zur  Verwendung  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  mit

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung

und  Kenntnis,  es  sei  denn,  sie  wurden  von  einer  für  ihre  Sicherheit  verantwortlichen  Person

beaufsichtigt  oder  in  die  Verwendung  dieses  Geräts  eingewiesen.  Kinder  sollten  beaufsichtigt

werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit diesem Gerät spielen.

36. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älteren sowie von Personen mit eingeschränkten

körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung  und  Kenntnis

verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt wurden oder in die sichere Verwendung dieses Geräts

eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit diesem

Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht

durchgeführt werden.

37. (Optional) Verwenden Sie nur die neuen mit dem Gerät gelieferten Schlauchsets; die alten dürfen

nicht  wiederverwendet  werden.  Der  maximale  Zulaufwasserdruck  ist  0.4  MPa,  und  der  minimale

Zulaufwasserdruck ist 0.1 MPa.

38. Dieses  Gerät  darf  nur  mit  der  mit  diesem  Gerät  gelieferten  Ladestation  verwendet  werden.

WARNUNG: Verwenden Sie zum Wiederaufladen der Batterie ausschließlich die mit  diesem Gerät

gelieferte T210T-Ladestation.

39. Verwenden Sie  keine nicht  wiederaufladbaren Batterien.  Ersetzen Sie  die  Batterie  nur  durch das

Batteriemodell: T291T-1A.

40. Schalten Sie dieses Gerät vor dem Entfernen der Batterie aus. Zum Entfernen der Batterie schrauben

Sie zuerst die Schrauben an der Unterseite ab und nehmen dann die Rückabdeckung ab. Trennen Sie

zum  Herausnehmen  der  Batterie  den  Batteriestecker.  Der  Batteriestecker  lässt  sich  nur  in  einer

Richtung anschließen. Falls der Stecker beim Anschluss nicht passt, drehen Sie den Stecker um. Die

gebrauchte Batterie sollte in einen verschlossenen Kunststoffbeutel gelegt und gemäß den örtlichen

Umweltbestimmungen sicher entsorgt werden.

VORSICHT:  Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Zurücksetzen  der  Thermosicherung  zu

vermeiden,  darf  dieses  Gerät  nicht  über  ein  externes  Schaltgerät,  wie  z.  B.  einen  Zeitschalter,

gespeist werden und darf nicht an einen Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig vom

Energieversorger ein- und ausgeschaltet wird.

41. Der Netzstecker muss nach Gebrauch und vor der Reinigung oder Wartung dieses Geräts aus der

Steckdose gezogen werden.

42. Es kann eine Gefahr auftreten, wenn dieses Gerät über das Netzkabel fährt.

43. Als Medium bei der Ozon-Desinfektion wird zu 100% Leitungswasser verwendet.  Die bei der Ozon-

Desinfektion entstehenden Stoffe sind bei sicherer Dosierung Ozon und Wasserstoff, und das Ozon

wird sich innerhalb von etwa einer halben Stunde zu Sauerstoff zersetzen.

44. Die  Ladestation  ist  nur  zur  Verwendung  mit  diesem  Gerät  T210T  vorgesehen.  Verwenden  Sie  die

Ladestation nicht mit anderen Geräten und laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

45. Nur für den Hausgebrauch und die Verwendung in Innenräumen.



46. Verwenden Sie dieses Gerät nicht auf Teppichen mit hohem Flor oder auf Produkten aus Tierleder.

47. Verwenden  Sie  ausschließlich  den  von  eufy  vorgesehenen  Bodenreiniger.  Wir  übernehmen  keine

Verantwortung für Schäden und Verletzungen, die durch nicht autorisierte Bodenreiniger verursacht

werden.

48. Methode zumEintreten des Standby-Modus: Beim Laden drücken Sie dreimal schnell hintereinander

die rote Reset-Taste am Roboter. Wenn die Anzeige der Basisstation erlischt, zeigt dies an, dass das

Gerät in den stromsparenden Modus gewechselt ist.

49. Warnung: Augenschäden können durch direktes Betrachten des von der  Lampe in diesem Gerät

erzeugten Lichts entstehen. Produkte, bei denen die Lampen nur von qualifiziertem Servicepersonal

ersetzt werden dürfen.

50. Warnung: Dieses Gerät ist mit einer Verriegelung versehen, um das Risiko übermäßiger ultravioletter

Strahlung zu verringern. Umgehen Sie diese Verriegelung nicht und versuchen Sie nicht, Reparaturen

oder Wartungsarbeiten durchzuführen.

51. Warnung: Dieses Gerät enthält einen UV-Strahler. Starren Sie nicht in die Lichtquelle.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Hinweis

Dieses Symbol auf dem Gerät oder dessen Verpackung weist darauf hin:

Elektrische Geräte dürfen nicht als unsortierter Hausmüll entsorgt werden; nutzen Sie

getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, um Informationen über

die verfügbaren Sammelsysteme zu erhalten. Wenn elektrische Geräte auf Deponien oder in

Müllkippen entsorgt werden, können gefährliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die

Nahrungskette gelangen, wodurch Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden geschädigt werden.

Beim Austausch alter Geräte gegen neue ist der Händler gesetzlich verpflichtet, Ihr Altgerät

kostenlos zurückzunehmen und ordnungsgemäß zu entsorgen.

FCC-Erklärung
Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Vorschriften.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  zwei

Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss

jegliche empfangene Störung akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb

verursachen können. 

Warnung:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  durch  die  für  die  Konformität

verantwortliche  Stelle  genehmigt  wurden,  können  die  Berechtigung  des  Nutzers  zur  Bedienung  des

Geräts aufheben.

Hinweis:  Dieses Gerät wurde getestet und für die Einhaltung der Grenzwerte eines digitalen Geräts der

Klasse B gemäß Teil  15 der FCC-Vorschriften befunden. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt,  dass sie

einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einer Wohnumgebung bieten.

Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Radiofrequenzenergie abstrahlen und kann, wenn es nicht

gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, schädliche Störungen der Funkkommunikation

verursachen.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie,  dass  in  einer  bestimmten  Installation  keine  Störungen

auftreten. Falls dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was

durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt  werden kann,  wird der  Benutzer  aufgefordert,  zu

versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben: (1) Richten Sie

die Empfangsantenne neu aus oder verlagern Sie sie.  (2)  Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem

Gerät und dem Empfänger. (3)  Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen

Stromkreis  gehört  als  der  des  Empfängers.  (4)  Konsultieren  Sie  den  Händler  oder  einen  erfahrenen

Radio-/TV-Techniker, um Hilfe zu erhalten.

Dieses Gerät muss gemäß den bereitgestellten Anweisungen installiert und betrieben werden und die

für diesen Sender verwendeten Antenne(n) müssen so installiert werden, dass ein Mindestabstand von

20 cm zu allen Personen eingehalten wird und sie dürfen nicht zusammen mit einer anderen Antenne

oder einem anderen Sender betrieben oder koordiniert werden.

Der folgende Importeur ist die verantwortliche Stelle (nur für FCC-Angelegenheiten).

Firmenname: POWER MOBILE LIFE, LLC

Adresse: 10800 NE 8TH ST #900, BELLEVUE, WA, 98004, UNITED STATES

Telefon: 1-800-988-7973

ISED-Konformitätserklärung

Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science



and  Economic  Development  Canada  entsprechen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  zwei

Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.

2. Dieses Gerät muss jegliche Störung akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten

Betrieb des Geräts verursachen können.

Dieses Gerät muss gemäß den bereitgestellten Anweisungen installiert und betrieben werden und die

für diesen Sender verwendeten Antenne(n) müssen so installiert werden, dass ein Mindestabstand von

20 cm zu allen Personen eingehalten wird und sie dürfen nicht zusammen mit einer anderen Antenne

oder einem anderen Sender betrieben oder koordiniert werden.

EU-Konformitätserklärung

Dieses  Produkt  erfüllt  die  Anforderungen  der  Europäischen  Gemeinschaft  bezüglich  Funkstörungen.

Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass die Funkanlage des Typs T210T der Richtlinie 2014/53/EU

entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website verfügbar:

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad.

Frequenzband: 2.4G-Band (2.4000GHz - 2.4835GHz)

* Die Ausgangsleistung des Wi‑Fi-Moduls liegt unter 20dBm.

GB-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass der Produkttyp T210T den 'Radio Equipment Regulations

2017' und den 'The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment  Regulations  2012'  entspricht.  Der  vollständige  Text  der  GB-Konformitätserklärung  ist  auf

folgender Website verfügbar:

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad.

Der folgende Importeur ist die verantwortliche Stelle für Angelegenheiten in der EU und im Vereinigten

Königreich.

ANKER TECHNOLOGY (UK) LTD

39 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, England, WD17 1JA, United Kingdom

Anker Innovations (Malta) CO.LTD

Villa Malitah, Mediterranean Street, The Village St. Julian's STJ 1870 Malta.

Hersteller:

Anker Innovations Limited

Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong

UK PSTI-Erklärung

Hiermit  erklärt  Anker  Innovations  Limited,  dass  dieses  Gerät  den  'Product  Security  and

Telecommunications  Infrastructure  (Security  Requirements  for  Relevant  Connectable  Products)

Regulations 2023' entspricht. Für die Konformitätserklärung besuchen Sie die Website: 

https://passport.eufy.com/uk/psti-related.

Australische Erklärung zur Sicherheit intelligenter Geräte

Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass dieses Gerät den 'Cyber Security (Security Standards for

Smart Devices) Rules 2025' entspricht. Für die Konformitätserklärung besuchen Sie die Website:

https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related.

Markenhinweis

• Amazon,  Echo,  Alexa  und  alle  zugehörigen  Logos  sind  Marken  von  Amazon.com,  Inc.  oder  deren

verbundenen Unternehmen.

• Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc., eingetragen in den USA und anderen Ländern.

App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc., eingetragen in den USA und anderen Ländern.

• Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google Inc.

• Google Home ist eine Marke von Google Inc.

Laser-Sicherheitsinformationen

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht dem IEC 60825-1:2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021-Standard

für Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie während der Benutzung direkten Augenkontakt damit.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1

LASERPRODUKT FÜR VERBRAUCHER EN 50689:2021

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad
https://passport.eufy.com/uk/psti-related
https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related

